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Emigranten
Kronprinzessin Juliana von
Holland überquert mit
ihrer Begleitung und ihren
zwei Kindern eine Straße
in London.

Emigrants. La princesse bé-
ritière /«Ziana de LZoZZande

et ^ei de«* en/ants traver-
sent «ne r«e de Londres

Deutsche Fallschirmspringer, wie sie in Wirklichkeit gekleidet sind: runder Stahlhelm, feldgraue Hose, darüber
eine Kombination aus hellgrauem Leinen und Schnürschuhe mit erhöhtem Schaft. Bild: Fallschirmjäger, die durch
einen Handstreich das Fort Eben Emael von Lüttich erobert haben.

P«r«c£wmtef aZZemands, dans Z'«ni/orme gw'iZs portent en réaZiîé: cas#«e d'acier rond, panfaZons gris-vert, combi-
naison en hine gris cZair et soaZiers d ba«te tige. Pboto: Les paracb«tistes #«i, a« co«rs d'«n co«p de mai», occ«-
pèrent /e /ort Eben EmaeZ d Liège.

Deutsches Sturzbomber-Geschwader im
Anflug gegen Antwerpen.
t/ne escadriZZe de ^onj^«rdierf a/Zemands
«Stwba» en ro«te vers ylnvers.
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In den ersten Tagen gefangengenommene Holländer warten in einer zer
störten Festung auf den Abtransport.
Des prisonniers boZZandais, captarés Zes premiers ;ö«rs de Za g«erre, atten
dent, parmi /es décombres, d'être transportés p/«s /oin.

Bei einem Sturzbomberangriff an der Maas wurde dieser Bauernhof von
einem Treffer erreicht und schwer beschädigt.

£/ne /erme de Za région de Za Afease a été atteinte et gravement endommagée,
Zors d'«ne vioZente aftaçae aérienne des bombardiers.

Von den Belgiern auf ihrem Rückzug gesprengte Brücke über die Maas.
Durch zahlreiche Posten gesichert, überquert eine Abteilung deutscher
leichter motorisierter Truppen auf Gummibooten den Fluß.

Les PeZges, en ree«Zant, ont /ait sa«ter des ponts s»r Za Afe«se. Des tro«pes
aZZemandes Zégères motorisées, protégées par de nombre»* postes, traversent
Ze /Ze«ve à Z'az'de de batea»* pnewmafiiywes.

Jedes Mittel wird von den Deutschen auf ihrem Vormarsch verwendet.
Deutsche Sturmtruppen mit Draisinen auf einer belgischen Eisenbahnlinie.

Cba#«e mojyen est «tiZisé par Zes ylZZemands po«r Ze»r marche en avant. Pbo-
to: Des tro«pes aZZemandes d'assa«t avec des draisines, s«r «ne voie /errée
de PeZgiçae.

Deutsche Truppen traversieren auf Gummi-
booten den Albertkanal.

Des tro«pes aZZemandes traversent Ze canaZ ylZ-
bert s«r des batea«* pne«mati<j«es.
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In den Trümmern einer von den Belgiern gesprengten Eisenbahnbrücke über die Maas hat sich

eine Abteilung leichter deutscher Flak etabliert und beschießt englische Bomber.

Dans Zes décombres d'«n pont de cbemin de /er s«r Za Afewse, défr«it par Zes PeZges, des soZdats aZZe-

mands des tro«pes de dé/ense contre avions se sont étabZis et tirent s«r Zes bombardiers ang/ais.
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Hier zog eine belgische Proviantkolonne durch und wurde von deutschen
Bombern angegriffen. Die beiden Pferde wurden durch Splitter getötet.
Dne coZonne de ravitaiZZement beZge a été attaç«ée à co«ps de bombes et des
cbeva«* /«rent t«és par Zes écZats.

Deutsche Soldaten verteilen in den Straßen von Lüttich eine Proklamation an die Bevölkerung.
Während die Stadt Lüttich gleich in den ersten Tagen von deutschen Truppen besetzt wurde, halten
eine Anzahl Forts der Festung Lüttich heute den Angriffen noch stand.

Dans Zes r«es de Liège, des soZdats aZZemands disfribaent «ne procZamatio» a Za pop«Zation. Q«oi^«e Za

viZZe eZZe-même soit occ«pée, «ne partie des /orts de Liège résiste, a«-
;'o«rd'b«i encore, à to«tes Zes affales.
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